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után kincstári illeték 

30 kr.

6

Az iparos-osztály anyagi, erkölcsi és 
politikai helyzete.

tan ííív

— Heyduk Ambrustól. —

[Folytatás.]

De mit szóljunk! az 1874-dik évi XXXIII. 
törvényczikk a választási törvényhez, mely a 
munkás osztály nagy zömét megfosztotta mint 
alkotmányos polgárt a legszentebb politikai jogtól.
Mi ezen alkotmányos államban s alkotmányos 
polgáron elkövetett és törvényesített jogsérelmet 
egész más szempontból bíráljuk meg hazánkban, 
mint megfigyelnénk azt egy oly államban, melyben 
az alattvalók önmagokat „ világpolgároknak“ — 
nem pedig a haza „hű fiainak“ szokták nevezni.
Az absolut uralom rémes korszaka alatt e nemzet 
fiait egyenjoguvá tette a politikai nyomorúság.
Mi akkor kitartó és önfeláldozó hűséggel támo­
gattuk a felséges udvarból kitiltott főurainkat, 
vezérférfiainkat, s jelen törvényhozásunk legtöbb 
tagjait, hogy: — esetleg anyagi kárainkkal s 
személyünk üldöztetéseivel összekötött — szén • 
vedöleges maguuktartásával mielőbb megnyittas­
suk előttük a magas udvar ebédlő termeit, s hogy 
mielőbb felszabadhassák e haza a politikai ön­
kény azon járma alól, melyet nyakunkra Görgey 
honárulása rakott. De midőn az összemiiködő erők 
hatalma segélyével a kitűzött politikai czélt el­
értük, úgy látszik: mintha egyszerre alkalmat­
lanokká lettünk volna azoknak, kiket oda emel­
tünk, hova nálunk nélkül nem juthattak volna 
soha: s kik most, viszonszolgálat fejében meg­
fosztották a nemzet munkás osztályának nagy zö­
mét azon jogtól, melyre az alkotmányos érzeti! s a 
valódi tiszta keblű magyar mindenkor a legöntu- 
datosabb büszke becsérzcttel utalt. 1 848-ig csu­
pán a nemesség tekintetett embernek, Kossuth 
nagy szelleme, kapcsolatban emberi szeretetével, a 
politikai életben egyenjoguvá varázsolta a nemzet 
népeit. 1874-től azonban ismét, már csak a viri- 
litás és adó lesz az irányadó az egyenlőség s sza- 
badelvüség terén, nem tekintve arra, ha vájjon az 
engedélyezett uzsora által megtámadott vagyonnak 
gyakorilag változó tulajdonosa, képviselője-e egy­
szersmind azon érdeknek, melyet nemzeti létünk 
tőlük megkövetel. A választási törvény kifolyásá­
ból önkénytelenül azon kérdés merülhet fel előt­
tünk: ha vájjon az, ki csupán alkotmányos ter­
hekkel van bőségesen megróva, de amellett meg- 
fozstatott az alkotmányosság legszebb előnyétől 
-a beszólhatásjogától,úgy tekintheti-étovábbra 
s a magyar állam területkörét, mint szülőhazáját, 
vagy csupán önmagát úgy mint ez ország megtűrt 
lakosát? kibe erőszakos s törvényes szándev a a 
kiirtani czéloztatván az othon iránti kegyelet, ta 
vozik, vagy távoztathatik újabb lakás keiesesere, 
mihelyt az érdekek ezt igy találják kövéé ni, 
vagy a lakásért nagyobb bér igértetik.

A magyar nemzet még eddig megmete >eze 
len hazafias jellemű nagyzöme ezredév es a o maii} 
alapján képezte önmagának othonját A va a^z 
törvény megtámadta az egészséges alapot, s *ez í
a közép polgáriosrtály nagy tömegét azinco enczia
a semmivel nemtörődés érzetével a haza vózei e 
keinek mikénti fejlődése iránt eltölteni : a nép 
előtt kezd különbössé válni az othon iránti ke­
gyelet; pedig nem szabad elfelejteni Jókaina azoi 
szavát: hogy amelv nép nem tudja megbecsülő 
ezt a szót: Itthon; az nem tudja megbecsülni ezt

a szót sem: haza." **m»(rpnpk
Lehet, hogy a polgárság nagy °

. .____________ 0.. abadulhatni
az úgynevezett „bagázs“ féle polgári elemtől s a 
„csőcselékti czimü becsületes munkásnéptől. De 
nálunk! ez egy veszélyes játék a jövő léttel. Mert: 
ha a törvényhozás részéről, hazafiságunk ellen 
intézett ezen merényletnek csakugyan nem volt 
más czélja: minthogy a haza népeinek nagytöme­
gét a kegyeletes s hazafiak ragaszkodásból, az othon 
a haza, a közérdek iránt, kiragadva: semmivel 
sem gondolnak, önmagát bálványozó közömbös s 
fásult lelkű „világ polgár" kétes jellegi! minősíté­
sébe sodorja, könnyen megtörténhet: hogy miha­
mar élvezni fogja nemes czéljainak méltó követ­
kezményeit, de akkor, midőn a választási törvény 
e vegytani átalakítását befejezte és a magyar mun­
kásosztály politikai létjogát teljesen megseminisi- 
sitette, sőt a haza népeit a „világpolgár" önző 
érzelmeivel megbélelte ; jó lesz el nem felejteni, 
hogy Magyarország is teljesen meg fog szűnni 
azzá lenni, a mivé azt tenni egykoron Széchenyi 
nagy szelleme jósolta.

Őszintén mondhatjuk, hogy Magyarország 
jelenjének intézői a nemzet anyagi érdekében sem 
feleltek meg azon bizalomnak, melyet bennük a 
nép kegyelete - esetleg mint az absolut korszak 
martyrjaiba ámultak szenvedéseinek kárpótlásáért 
helyezett. Meglehet különben , hogy e magas reptii 
nagy hazafiak elérték már vágyaik netovábbját, és 
igy azt hiszik, hogy önérdek!! vívmányaik betető­
zésére, elégedett lehet a nemzet nagy többsége is, 
melyre többé szerintük szükség úgy sincs. De csa­
lódnak e hitükben. Mi követeljük tőlük azt, mit 
ők nekünk - ha czéljainkérti küzdelemben se­
gítségükre leszünk, absolut időszak alatt oly szám­
talanszor megígértek Határozottan követeljük, 
hogy midőn lépcsőül szolgáltunk s vállainkon fel­
emeltük őket, viszont emeljenek fel bennünket a 
haladás színvonalára, s ne dobjanak a lomkama­
rába mint már elhasznált értéktelen eszközt, hanem 
tegyék a nemzet jt valódilag nagygyá s boldoggá, 
sőt az anyagi téren is feltétlenül függetlenné, mint 
azt tenni, a megpróbáltatás napjaiban s a szen­
vedőleges tüntetések korszakában számtalanszol 
megígérték.

Most pedig kérdjük: lehet-e még továbbra 
is azon férfiakban bízunk, kik mint népképviselők 
először is a népet forgatták ki azon szép reme- 

| nyékből, melyet ez bennök a nemzet valódi jolete 
j és nagy jövőjének előkészítése felett helyezett.

Valóban nem!
Az idézett törvények a magyar muukasosz- 

tálv anyagi-, erkölcsi és politikai helyzetét támad­
ták meg, és semmivé tették önálló jövőjét Ha 
ezen, az alkotmányosság alapfeltetelei szerint 
változtatni akarunk s végre kibontakozni azon 
vészteljes tévetegből, melybe sokat igém de csa 
szinleges barátaink által elég méltatlanul sodortat­
tunk, nincs értelme többé annak, hogy erijW- 
ket a jövőben is, szinte azon elemekkel képvisel­
tessük, kiknek nagyobb része előtt, vagy egeszen 
ismeretlenek hazánk anyagi színezetű igényei, 
ismeretlenek: hazánk ipara s kereskedelmenek 
alapfeltételei; vagy ha ismeretesek megbunnseb- 
bek hogy ignorálják azon munkás elemet s anyagi 
viszonyait, melyet képviselnek. Nem lehetünk 

többé jövőnk biztonságát tekintve sem megnyug 
tatva az által, hogy a nemzetet a törvény hozásá­
ban csupán oly férfiak képviseljek, kiknek foto- 
rekvésök önmagoknak biztosítani állast, s kik, ha

mint államhivatalnokok, vasúti igazgatók, taná­
csosok s concessariusok stb. ön családjoknak 
anyagi jövőt teremtettek ; bármely politikai szí­
nezetű párthoz tartozzanak is, látszólagos lármát 
ütnek ugyan, de azért mégis szemet hunynak, vagy 
Pilátusként kezeiket mosva távol tartják önma­
gokat mindazon helytelen intézkedések meggát- 
lásától, mely tervszerű elnézés után, az anyagi s 
szellemi téren a nemzet haladását évtizedekre bé­
nítja meg.

A múltakból s annak minden következmé­
nyeiből okulva, azon személyek nagyobb részébe, 
kik a nép képviseletét eddigelé ön családjukhoz 
ragadták, ész s okszerűen lehetetlen, hogy többé 
bizhassunk. Sőt igen kívánatos volna, miszzerint 
a választók többségének nagyzöme önállóságra tö­
rekedve végre felnyitná szemeit, s egy kissé jobban 
tekintene körül: hogy igy annálinkább felismer­
hesse anyagi jövőnk rettegő helyzetét, melyet 
könnyeim illeg oda dobott szavazatával önmaga 
idézhet elő.

(Folyt, következik.)

Közgazdászat.
A búza nemesítésnek haszna egyes gazdasá­
gokban s annak nemzetgazdászati fontossága.

Ha a buzanemesités eszméjének csupán azon 
egy tényleges haszna leetnl csak, hogy — nem kö­
vetvén fáradságos volta miatt az iskolaszeiii keze­
lést vetőmagul ezentúl nem a rosta alját, hanem 
le°elejét veendjük, már magában e haszon is az 
egyes gazdaságokban tetemes leend. — Hogy az 
azonban iskolaszert! kezelés esetén ennél meg sok­
kai tetemesebb hasznot hajt, azt annak elmeiden 
kívül nálam két évi tapasztalás is bebizonyította.

1873- ban 40 hold síirii nemes vetésem holdan-
kéuti 2 P- m- többletével 2600 írt.

1874- ben 136 hold ugyanoly, holdankenti 2 
p. m. többletével 1360 frt. bevételi többletet ered-
ményezett. , . , „ . ,, .. „

Valamint azonban ez utóbbi évnél hozzátettem,
h0oy ha a búzának azon télen kiveszett másik tele 
ki nem vész, a termés okvetlenül két akkora, a 
nemes síirii vetés többlete tehát 2 helyett 4 p. m. 
leendett: úgy bizton feltehetjtük azt is hogy ha a 
nemesítés 20 éven át folytattatik a nemes sűrű ve­
tésnek állandó átlagos többlete a közönségeséhez 
képest mérsékelten véve magyar, holdanként o p.
mérőre felmenend. _ „ . , ,.

Ezen többletet és 1 merőnek 5 frtnyi arat
‘ilanul véve egy oly gazdaságban, melyben evenként 
100 hold vettetik búzával, 10 holdat iskolának 90-et 
süvü vetésnek számítva évenként 4o0 m. többlet 5 
fvtiíval 2250, ennek azonban terhere esik a meg­
előzött évben 10 hold iskolának mélyebb szantasa,
2 írtjával 20, megkapáltatása 1 irt. 8o krjaval lb.oO, 
i^/esen 3* 50 marad 100 holdon a nemesítésnek
avto többlet 2211 frt. 50 kr.

J Más szóval, évenként 2211 Irt. oO krral na­
gyobb bevételünk van, ha közönségest termelünk. 
01 Ve°Yük. hogy valaki ugyanakkora területen 30 
éven (egész életén) át eként gázdálkodott, s a több­
ietet mindig félretette. - Ez idő alatt csupán búza- 
termelésből összesen 66345 írttal (kamatjait nem 
számítva) többet takarított meg, mintha megmaradt 
volna a közönséges búza mellett.

A buzanemesités ennélfogva nem koltoi eszme, 
mely csupán édes rajongásnak szolgaihat tárgyul, s 
bennünket az ideálok légkörébe emelve szellemileg 
elégedetté boldoggá tesz; oly gyakorlati, melyen 
zsebünket érdeklő dolog ez, mely a mostoha pénz- 
viszonyok közt sinlödő gazdát evek során at joletre 
emelheti. - Mezőgazdaságunk jelenleg a hanyat­
lásnak szomorú képét nyújtja: beruhazmauyamk 
pusztulnak, mert nincs pénzünk azokat javítani es 
újakkal pótolni; marha-állományunkat alig hogy 
fentartani, nem hogy szaporítani volnánk kepesek, 
pedig a vásári bevétel és a trágyaszaporulat reánk 
férne; szeretnénk belteljesben gazdálkodni, sokan
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tudnának is közülünk, de ahoz pénz kell; vannak 
kedvencz terveink a gazdálkodás terén, de azoknak 
foganatba vételét jobb időkre halogatjuk : mert nin­
csen pénzünk; — a mi csekély terem, annak árát 
megszorított háztartásunk és az adó felemészti.

íme egy mód. jövedelmünket tetemesen meg- 
szaporitani. minden költséges uj beruházás nélkül 1 
Ragadjuk meg. hisz úgyszólván semmibe sem ke­
rül. és sikere az ujoncz előtt is valószínű, a tapasztalt 
előtt pedig biztos!

A buzanemesitésuek nemzetgazdászati fontos­
ságát a múlt év végén a földmivelési ministerium- 
hoz felterjesztett egy emlékiratban tejtettem ki. 
melyben szerény javaslatok is foglaltattak arra nézve, 
miként lehetne a nemes búza vetését országszerte 
általánosan mielébb elterjeszteni. Minthogy ez em­
lékiratban foglaltak ma is meggyőződésemet képezik, 
álljon az itt eredeti tartalmával.

„A nagyméltóságu föld mi velési-, ipar és keres­
kedelmi m. kir. miniszter urnák 1874. deczember 
14-én benyújtott emlékirata a buzanemesités ügyé­
ben. évi 1874. deczember 12-én kelt jelentésemben 
bátor voltam az általam 1804 óta a jelen évig esz­
közölt buzanemesitési eljárásnak és eredményének 
leírását nagyméltóságodnak f. é. 12606. sz. a. kelt 
felhívásához képest tiszteletteljesen előterjeszteni.

Miután a nemesítéssel évek során át foglal­
kozom. nem vélek túlhágni az illetékesség körén, 
ha ezen, nagyméltóságod és a gazdaközönség által 
országos fontosságúnak elismert ügyben a fellendí­
tett jelentéshez az alábbi sorokba foglalt szerény 
véleményes javaslatot mellékelek.

A nemesítésnek gyakorlati nagy haszna az 
általam 11 év óta gyűjtött tapasztalatok szerint 
kétségtelen. —■ Folytonos magkiválasztás és gondos 
mivelés folytán a búzának tenyészképessége általam 
már eddig is annyira felemeltetett, hogy az hason- 
körülmények között cat. holdanként kerek számban 
átlag 3 pozs. mérővel többet terem, mint a közön­
séges.

Éhez képest ha azon 3.500,000 cat. hold, 
mely hazánkban évenként búzatermelésre fordittatik, 
nemesitett maggal vettetnék be. a termés többlet 
az országban évenként 10.500,000 p. mérőre és a 
bevételi többlet, mérőjét átlag 5 forintjával szá­
mítva, évenként 52.500,000 p. m. többletre fogna 
emelkedni.

Sőt tovább mehetünk. — A búza liozamkvpes- 
ségének a gondozás utján évről-évre tapasztalt to­
vábbfejlődési képessége (egyéb növény és állatnak 
folytonos tökéletesedéséhez képest) bizton arra en­
ged következtetni, hogy e hozamképesség idővel 
cat. holdanként 5, az országos termés 17.500,000 
p. in., a bevétel évenként 87.500,000 fit. többletre 
fogna emelkedem.

Bár mennyire szédítő ezen állítás, de szilárd 
alappal bir, mert a huzamtöbblet valóságos és az 
ország fenebbi területének nemes maggal bevetése 
idő folytán megközelítőleg teljes mérvben kivihető.

És ez eredmény aránylag rövid idő alatt ér­
hető el. — 3.500,000 cat. holdba, holdanként 100 
itcze nemes magot számítva, 3.365,000 p. m. ve­
tőmag szükségeltetik. Ennyi vetőmag, az átlagos ter­
mést nemesitett mag után cat, holdanként csak 2 
p. mérőre téve, kerekszámban 220,000 cat. holdon 
előállítható. Oszszuk el az elterjedés idő folyamát 
5 évre, és tegyük fel, hogy a nemesítéssel, megbízás 
folytán és önkényt, kicsinyben és nagyban, csak 100 
gazda foglalkozandó: rövid 5 év alatt hazánk összes 
búzatáblái nemes vetőmaggal lesznek elláthatók.

Tekintve hazánknak jelen financzialis nyomorát 
és az adóképességnek teljes kimerültségét, a fennebb 
leirt óriási eredmény kilátásával szemben a haza 
szeretete, ha nem megmentése sürgeti, hogy a bú­

it

IV

A feltalált kincs.

Heteiné, midőn Bélát megpillantó, meglepetve 
közeledett felé.

— Ah rósz szomszéd, tehát itt van valahára ? 
ugyebár hívás nélkül el sem jött volna hozzám?

Béla felelt valamit, mit ily esetekben szok­
tunk mondani, hogy sok foglalatossága volt, sat.. . 
s végre tréfásan kérdé: talán csak nem neheztel 
érte ?

Ő vidáman mosolygott s feleié: már mindent 
elfelejetettem, csakhogy itt van.

— Legyen kísérőm — szólt tovább, mialatt 
nagy szalmakalapját felköté, s sugárzó tekintet? 
belemélyedt az illatos virágtengerbe — nézze meg 
kertemet, mely sok idegen virággal szaporodott, s 
tavamat, mely kicsiny aranyhalakkal népesült be.

Béla karját nyujtá a bájos tündérnek.
A délután méla egyhangúságával alkalmas volt 

arra, hogy ily ingatag jellemű, mint Béla, eszét 
veszítse egy ily szép nő mellett.

Az illatos virágok, a csillámló tó, a büvön 
lombok mind összeolvadtak előtte, s egész lényével 
beleolvadt azon glóriába, mely Heteinét körülvevé.

zancmositcs országos erővel és erfylye' mi-
, i iitiiínns mérvben keresztiiUítessck. ,előbb aitai.inoís iui • . , ,i.r nvs/íi0,i'*ion 1i()(tv va ámen ois^oVp.ii Doldatlan ehet, ilue? , . •. . -

... .... őrhérises megváltása e> az ujaDü 
ótoknak 'állami költségen vág)- kamatbiztosito^aj 
történt létrehozása nem egyebek, mint sok millió 
forintra rúgott befektetések, melyeknek czelja volt 
nZ or<zii,r anyagi jólétének emelése. z

E milliókkal szemben a buzanemesitesnek or­
szágos erővel általános elterjesztése csak ezrekbe 
kerül s inig a haszon ott ezrekre devalválódik, itt 
milliókra emelkednék! mert a mag gyorsan sokszo­
rosítható és könnyen szétosztható, s a kormánynak 
ilv kézzelfoghatólag üdvös kedvezmenyezeset a 
magán iparnak önkényt és nyomban megindult áram­
lata hathatósan segélyezvén, a nemes vetőmagot 
töldmivelésünk legcsekélyebb ereibe is előrelátha­
tólag rövid időn szétterjesztendh ,

Azonban a buzanemesités általános keresztül­
vitelének állami megindítására intézkedések szük­
ségesek. melyeknek sikere a létező körülményeknek 
gondos számbavételétől függ. z

Szabad legyen nézeteimet e körülmények fi­
gyelembevételével a fenérintett intézkedésekre néz\e
kifejtenem. . |Z ,

Első akadálya a buzanemesités terjedesenek 
mezőgazdáinknak ' tulconservativ érzülete, melynél 
fogva kevés kivétellel minden újat, mert szokatlan, 
kételkedéssel és hitetlenséggel fogad. Nem ismeret­
lenek előttem ez érzületnek egyrészt előnyös kö­
vetkéz mén vei ; de miután itt egy kétségtelen rr- 
szágos haszon forog szóban és e haszonnak elérése, 
tekintettel hazánk állapotára, égetően sürgős : amaz 
érzületből folyó idegenkedésnek gyökeres és teljes 
megszüntetésére oly kormányintézkedés szükséges, 
melynek sikere minden kétséget kizár.

Ezen intézkedés igen egyszerű: küldjön ki 
aratáskor a in. kormány oly helyekre, hol a búzának 
nemessége több évi eljárás folytan már bizonyos 
jelentékeny fokra fel van emelve, és minden évben 
a nemesitett és közönséges búza termése különb­
ségének kiderítésére gondos összehasonlító kísérle­
tek történnek, egy vagy több hiteles egyént, a ki 
a dologhoz tartozó valamennyi mérést minden két­
séget kizáró hiteles módon eszközöljön. Az ered­
ményt a m. kormány valamennyi hazai lapban és 
valamennyi község temploma előtt hatóságilag min­
den aratás után azonnal hirdettese ki. A gazdakö- 
zönség senki másról ezen ügyben oly részrekajlatlan 
alaposságot nem tételezvén fel, mint a m. kormányról, 
az idegenkedést rövid időn bizalom fogja beváltani, 
és nemesített magnak vetése követni, annál inkább, 
mert - mint alább látni ogjuk — az semmi költ­
ségbe sem kerül, s általa a gazda mitsem koczkáztat.

Második akadály a nemesítés gyors elterje­
désének a nemes vetőmag hiányában fog felme­
rülni.

K ülőn fé lék.
Nimródnak egyik városunkbeli unokája — 

ki már ez idén is több vaddisznót ejtett el — 
ugyancsak megjárta e napokban. Kiment a bányács- 
kai erdőszélre vaddisznó-lesre, s egyszer csak az 
éji homályban zajt hall, figyelmes lesz reá, néz 
szerteszéjjel s legott észre veszi: hogy egy zab­
vetésben ugyancsak csörtet és gázol két óriási vad­
disznó. Erre kapja fegyverét piff! paff! oda duplázik, 
mire mindkét vad összerogy. A szerencsés lövés 
után odaszalad a gazdag prédához vadászunk, de

Az özvegy megállóit a tópartján, melynek habja 
s ingatag tükre egymás mellett lévő alakjaikat, hol 
külön, hol összeolvadva adta vissza.

Önkénytelen elmerengtek ^mindketten. Béla 
szótlanul, csodálkozva pillantott a szép nő viz által 
visszarezgett alakjára.

— Nem volna kedve csolnakoinba ülni, s az 
evezésben nekem segíteni, — szólt most Heteiné 
Bélához.

Béla felelet helyett a csolnakba segité őt.
A rengő habok csendes hintázásban tárták a 

kicsiny csolnakot, melyben két ifjú ábrándosán szem­
léié a himbálózó habokat.

Midőn a tó közepére értek, Heteiné létévé a 
lapátot, s kérte Bélát is, hagyná félbe az evezést.

— Nézze, nézze, e hely legszebb kertünkben. 
Köröttünk minden díszes virágzásban van; amot a 
vadaskert kerítése mellett félénk őzikék nyugosznak 
egymás mellett.

Béla széttekintett. A végtelen néma magány, 
az a megfoghatatlan méla szomorú valami a leve­
gőben, csodálatos hatással volt érzékeire.

Most felette szárnycsattogás hallatszott, s mint­
egy visszaszáll gondolat sebesen két galamb eresz­
kedett a csolnak felé. Heteiné mosolyogva emelé fel 
kezét: a lobogós ujju ruha pillanatra lecsuszant, s 
a csodaszép karra az egyik galamb bizalmasan rá- 
repült; a másik pedig Béla vállaira szállott.

— Önt kiválólag kitünteté hófehér kedven- 
czeim egyike — szólt Heteiné — szereti őt?

diadaltól piruló arm a holdnál halvanyald, szint 
ölt magára, midőn konstatálni lesz kénytelen : hogy 
, meglőtt két állat nem annyira vadkan mint egy 
„ír jámbor kanczacsikó. Az ej sötété e tragoediá, 
L hősét nem takarhatá úgy el, hogy napvilágra 
ne kerüljenek, de minek azon barátságos egyesség 
„tt -i vé»e- hogy a lótulajdonos 80 frtnyi vigasz- - 
tolást kapott, vaddisznó vadászunk pedig két bá 
nyácskai lóbőr tulajdonosává lett. Szomorú, de igaz! 
y Eo-y idevaló fiatal embertől néhány hét 

előtt értékes órát loptak el, ez órát most Szemes 
Károly csendbiztos a tolvajjal együtt megken tette, 
s az előbbit tulajdonosának, az utóbbit pedig a 
büntető hatóságnak szolgáltatta at.

(!) S & j 11 álkozunk ónmngunk is n felett, 
ho<7y rendőrségünk e lap részéről gyakran apostro- 
nháltatik ; de hiába ! nem nézhetünk behunyt szem­
mel oly rendetlenségeket, a mikben meg a legkö­
zönségesebb emberek is megbotrankoznak. Ugyanis 
tegnap d u 1—2 óra között a r. kath. parochia 
ablakai alatt városi rendőrségünk nem nagy dicsé- 
retére szolgáló utczai komédia folyt le. Eg) zsidó 
gyerkőcz dinnyét lopott egy falusi embertől, mire ez 
természetesen megcsípvén a dinnye-tolvajt (ámbár 
már késő, mert a lopott dinnye akkorra eltűnt a 
zsidó-kofasereg között), azt pofon ütötte. Ekkor lett 
aztán még csak a haddelhadd; neki estek valameny- 
nyien a károsultnak s rangattak iig álmatlanul össze­
vissza, mígnem végre nagy nehezen kiszabadult s 
jónak látta az elretirálást, nehogy kárához ráadásul 
még több iitleget kapjon. E mindenkit boszantó 
zűrzavar tartott egy jó félóráig; azonban tekintve 
még azt, hogy a lefolyt jelenet színhelye igen is 
nyilvános, mindamellett egyetlen rendőr sem volt 
látható sehol. Később talált a károsult egyet, ebédje 
mellett, aki hívására ily szavakkal felelt: „Majd 
elmegyek, ha megebédelek!" Ez aztán 
valóban nagyszerű személy- és vagyonbiztonság feletti 
őrködés! — Felhívjuk azért a kapitány ur éber fi­
gyelmét, alantas közegeinek ilyen táblabirószerii 
eljárására, mely még az egyszerű falusi ember előtt 
is sajátságos színben tünteti fel a felügyelet és őr­
ködés e csigamozdulatait, s olyatén kifakadásokra 
ingerli, melyek a közhatóság tekintélyét bizon leg­
kevésbé sem emelik a rakonczátlankodásra mindig 
kész nyers tömeg előtt.

Méter mértékek behozatala a hordóknál. 
A földmivelési miniszter e tárgyban a hatósághoz 
rendeletet bocsátott ki, mely szerint a) a szükséges 
mértékhitelesítő hivatalok aug 15-én működésüket 
megkezdjék, b) Az akó szerint hitelesítő hivatalok 
szüntessék meg működésüket, c) A bortermelők és 
kereskedők figyelmeztessenek, hogy a métermérté­
kek 1876. január elsővel életbe lépnek. A hatósá­
gok a tett intézkedésről jul. végéig jelentést tenni 
tartoznak.

A „M —s“ írja: Visk város határában három 
farkas megtámadta a múlt napokban az egyik mé­
nest A lovak borzasztó riadással kezdtek futkosni, 
nyeritni és horkolni. A pásztorok mindent elkövet­
tek a vakmerő állatok eltávolítására; de azok nem 
tágítottak, inig négy csikót el nem ejtettek Hármat 
egészen fel is emésztettek, a negyediket megrnar- 
czangolták. Az anyalovak és pásztorok egész éjjel 
talpon voltak és csatáztak. Hajnalban mikor a far­
kasok jóllakva, nagy lomhán kezdtek elfelé húzódni: 
két ménló rettentő vihogással űzőbe vette őket s 
kezdte a város felé szorítani. Az egész ménes a 
mének után száguldott. Egy nagy farkast a város­
hoz közel elértek s formaliter agyon gázolták. Kettő 
elmenekült. Mondják, hogy az áldozatnak homlokán 
volt egy óriási rúgás s ez teríthette le. A küzde­
lem oly nagyban folyt, hogy széles darab helyen 
a füvet mind kitapodták s egy árkot egészen simára

— Hogyne, hiszen kegyedé ez, — válaszolt
Béla.

Egy elragadó mosoly volt látható pillanatig az 
özvegy arczán.

A csolnakot csendesen a part felé inditák. A 
szellő gyakran odalebbentett a szép asszony mellett 
ülő Béla arczára az illatos fürtökből, kit a varázslat 
tökéletesen megfogott.

Kiszállva a partra, csöndesen haladtak a part 
sétányáin, hol á tarka lepkék, virágok s lombokon 
kívül senki sem hallgatá bizalmas beszélgetésüket.

— Mily boldog tudnék kegyed mellett lenni 
asszonyom -- szólt Béla, ajkaihoz emelve Heteiné 
kezét.

— Hát maradjon itt, — válaszolt az özvegy 
oly tekintettel, hogy Béla keblére öleié őt, s csó­
kokkal halmozá el a piczi ajkakat.

— Béla — szólt egy délután az öreg Zöldessy 
fiához — igyekezz bucsulátogatásaidat mielőbb be­
végezni, mert pár nap múlva elutazunk. A terje­
delmes gazdaság feletti felügyelet kívánja jelenlé­
tünket. Én még ma elmegyek egyhez s máshoz; te 
se légy tétlen. Azzal távozott.

Az öreget ez elhatározásra korántsem a ha- 
laszthatlan teendőknek sokasága öztönzé, hanem 
azon aggodalom, mely Bélának Hetemével! köny- 
nyelmü viszonyából származott. E hiú asszonyt ő 
lelke mélyéből gyülőié. Kiakarta Bélát ragadni azon
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, rugdostak. Azt állítják, mikép a lőfegyvert'
,aó után az effélék gyakoriak lesznek. 
ll‘ a ni. k. áll a m-v a s u t a k igazgatósága fiatal 
„utszaki erőknek a gyakorlati gépészeti szakban 
való kiképeztetéséi e alkalmat nyújtandó a műegyetemi 
tan föl vamot végzett és magukat a gépészeti gyakor­
ol téren kiképezni óhajtó hazai fiatal egyéneknek 
1 frt -20 kr. napidij mellett a budapesti főműhely­
éi niiiiihelygyakornokiu minőségben leendő alkal- 

,uazu-tását határozta el. Erről a jelentkezni óhajtók 
,)lv megjogyzéssel értesittetnek, hogy a felvétel iránti 
folyamodványok, a műegyetemi tanfolyam bevég­
zését igazoló bizonyítványok kíséretében a központi 
igazgatóság D. gépészeti szakosztályához (Múzeum­
ba 2. sz.) intézendők.

A kassai kereskedelmi és iparkamara utján 
vettük s az ügy érdekében ezennel közöljük a kö­
vetkező meghívást: Az ipari oktatást és házi ipart 
terjesztő felvidéki egyesület f. hó 22-én d. e. 10 
órakor Kassán, a városház tanácstermében alakuló 
közgyűlést fog tartani, melyre Abauj, Torna, Szepes, 
sáros, Zemplén, Borsodmegyék és a XVI szepesi 
város t írvény hatóságai, az ezen megyék területén 
fekvő királyi és szabad városok képviselői és tiszti 
karai, valamint az eddig bejegyzett s még bejegy­
zendő egyesületi tagok, teljes tisztelettel meghivat­
nak. Tervrajz: augusztus 21-én estve '8 órakor 
Sehalkház szállodája ebédlő termében ismerkedési 
estélv. 22-én délelőtt 10 órakor alakuló közgyűlés. 
Napirend: a végrehajtó bizottság által kidolgozott 
alapszabályok megvitatása. Kassán, 1875. augusztus 
l0.én. Az ipari oktatást és házi ipart terjesztő 
felvidéki egyesület ideigl. központi választmánya 
nevében: Bárczay Albert, Abauj- és Tornamegyék 
s sz- kir. Kassa város főispánja — id. elnök. Deil Jenő, 
keresk. és iparkamarai titkár — id. titkár.

Az iskolai takarékpénztárak ügyében a 
nemzetgazdászati egyesület valamennyi tankerület 
felügyelőségéhez köriratot intézett, melyben felem­
líti, 'hogy örömmel értesült a közoktatási miniszter 
azon körintézvényéről, melyben az iskolatakaréktár 
üdében az ország tanfelügyelőinek tüzetes véle­
ményét és pedig az iskolaszékek meghallgatása 
mellett kéri. Ezen eljárás által n nemzetgazdasági 
egyesület né :ete szerint az ügy az egész országban 
a leginkább hivatott közegek által beható eszme­
csere tárgyává fog tétetni, mely alkalommal az 
intézmény ellen fölhozhatni szokott gyönge érvek 
egész alaptalanságukban ki fognak tiinni és az is­
kolai takaréktárak rendkívüli előnyei Kellő világba 
lógnak helyeztetni. Mivel pedig a nemzetgazdasági 
egyesület meggyőződése szerint az iskolai takarekt 
tárak ellen fölhozhatni szokott érvek rendszerin- 
az intézmény nemismerésében gyökereznek, minden­
kép azon van, hogy az ismertessék. Hogy pedig 
a tanfelügyelőségek a közoktatásügyi minisztérium 
felszólítása folytán tartandó értekezleteken annal 
sikeresebben járhassanak el és az iskolaszék tagjai 
ez ügvről eleve is kellően értesítve legyenev. ve 
nessey Kálmánnak az iskolai takarékpénztárak czimu 
felolvasásból az iskolaszék tagjai és esetleg az úgy 
iránt érdeklődő más egyéniségek közt leendő szét­
osztás czéljából a tanfelügyelőségeknek eleg számú 
példányt rendelkezésére bocsátott.

Szinliáz. Katona „Bánk bán44 -jában mutatta be 
magát Miklósy Gyula színtársulata szombaton. A haza 
szinirodalom e legkitűnőbb terméke kis számú közön­
séget hozott össze, amit előre is meg tud un" 
jósolni, ismerve közönségünknek a drama n an 
zönyösségét, főleg midőn erőket igény o du c 
müvei áll szemben, vagy ha olyat ke , 
kellene megnéznie, amit már gyakran látott, n e, 
fordítva ez csak azon egyeseknél all: akik tulaj

hínárból, melybe keveredett, A czélt, kogv 
megszeresse, úgy sem éré el, fölöslegesne ” 
további időzést.

Béla egykedvűen ült le egy székre s egy 
albumot vett elő, hogy azt nézegesse. Par pei 
múlva kopogtattak ajtaján, s baro fezlen y P 
be hozzá.

- Engedjen meg uram — kezdé az üdvözlet 
után — hogy” foglalatosságaiban háborgatom ; mer 
ez asztalon heverő iratok ezt látszana mu u •

- Korántsem; sőt a legnagyobb mértekben
unatkozom. De ez igazán nem szép o , ,
bocsánatot kér oly látogatásért, me) > v
is oly ritkán szerencséltet.

Béla a kereveten helyet mutatott neki, de^o 
uem ült le, hanem csodálkozására ig> c

- Örüljön, örvendezzék Zöldessy ur!
— Nem látom át, mért tehetnem az .
— Én szerelmes vagyok.
— Örülök rajta. ,, i10oV
- De az én érzelmem oly tiszta, me,, »

'““"■a.-« ™. "t.,;.

. sisetirtt*-
byal — Heteiné . , < .

, Béla e szavakra meglepetve nézett .a ba-.ra
8 erze, hogy elsápadt. De par^Hetemének "vonzal- 

— Megvan győződve on H

donképen a darab benső szellemi nagyszerűségé­
ben akarnak élvezetet találni; megtudtuk volna ezt 
jósolni másrészt azért is. mert közönségünk mái 
nem sokat hisz a programúinak: „jó hir”-t akar 
hallani, hogy azután közeledjék is.

Most az előadásról.
A játszók legfőbb érdeme az volt, hogy sze­

repeiket jól betanulták, s bár egyes szereplők já­
téka sok kívánni valót hagyott hátra, az előadás 
eléggé összevágó volt. Miklósy (Bánk bán) helyes 
lellogással, több helyütt kellő melegséggel játszott : 
azonban általánosságban véve, kissé vontatva sza­
valt. ott ahol szikrázó, pattogó didivel kellett a 
benső indulatot tolmácsolni, nem elég erőteljesen 
színezett. Játéka a darab vége felé hanyatlott, 
amin. tekintve a fárasztó nehéz szerepet - nem 
lehet csodálkozni. Különben megjelenése impozáns, 
plasztikája nem meglepő, de keresetlen, határozott; 
alakításaimul közönséges; a nagyszerű jelenetet csino­
san kidomborította s tőle egy Bánkbánt szívesen meg 
lehet nézni. Legtöbb figyelmet keltett mellette Dal­
noki (Petur bán), ki tiszta, érthető érczes hangjá­
val, mondhatni, kifogástalanul szavalt, jól alakított; 
kár, hogy nem eléggé impozáns alak. Fehérvár}- 
(Biberach) játékában több volt a pikantéria, mint 
az intrikuro, — meg se közelit egy jó Biberach-ot. 
Hunyadi M. (Melinda) nem rosszul mutatta be ma­
gát ; játékában sok finomságot s drámai érzelmet 
találtunk; de néhutt kissé elsietetten szavalt, heve 
mintegy tulragadta, ez pedig nem mindig előnyös, 
sőt igen gyakran levon. Vegye ezt jóakarata figyel­
meztetésnek ; mert pályájára hivatva van. s azon 
tanulmány mellett bizonyára csak dicsérettel fog 
találkozni. Ardayné (Gertrud) elég méltósággal, de 
kissé egyhangúan játszott, Szombathy (Tiborcz ) 
igen gyengén alakított; nem tudott szerepével meg­
birkózni, melylvel pedig igen sok hatást lehet elő­
idézni. Nem neki való! Megemlítjük még Berzsenyi 
K. melegséggel keresztül vitt játékát. A többi sze­
replők ezúttal átesnek a rostán, nem azért, hogy 
talán játékukat határozottan kifogásolnék, hanem 
mert jelentéktelenebb alakokat személyesítettek.

Vasárnap „A betyár kendője14 elég eorrekten 
folyt le. A szereplők, némi kivétellel, jól meg­
álltak helyüket. Hunyady M. (Örzsi) átgondolt ér­
zelemdús játékot fejtett ki; különösen midőn jól- 
tevője házát titkon elhagyni akarja: sok hatást idé­
zett elő. Miklóssy (Bandi) szerepére egy kissé ne­
héz volt s maszkirozása sem volt egészen ta­
láló; hanem játéka — levonva a pathetikus mo­
dort - hévteljes, átérzett volt. A nehezebb je­
leneteket, -- például midőn lelkifurdulás miatt 
Önmagával küzd, sikerültén játszotta le. Nagy 
hiányul tiint fel játékában az, hogy nem éne­
kelt, s e miatt jelenései Rózsival csonkák voltak. 
Láng Etel (Rózsi) elég tiszta erős alt hanggal ren­
delkezik s a magyar dalokat zamatosán dalolja. Já­
téka nem volt elég szilaj, vad mint azt szerepe meg- 

1 kívánta; hanem sok elevenséggel s ügyes tetszel- 
géssel a betyár irányában vitte azt keresztül. Szom­
bathy (Ferencz agglegény) mulatságos^ kedélyes. 
Ardainé (K. Nagy Istvánná) szintén jó régi sza­
bású, eredeti alakot adott vissza. Meg voltunk velők 
elégedve. Rózsáué (Boris asszony) egy kissé könnyen 
mozgott; de a pórias hangot meglehetősen eltalálta. 
Dálnoki (Andó) elég typikus alak volt Rónaszéki­
ben (itj. Nagy András) nem sok melegséget s ér­
zelmet tudtunk felfedezni; hanghordozásában semmi 
vonzerő. Mozdulatai fiatalok, sőt sokszor igen ha­
tározatlanok. A többi mellékszereplők is elég könnyen 
s kellő készülettel játszottak, s ekként az eloadas 
sikerültén folyt le. Kedd: „Szép Galathea. Határo­
zottan mondhatjuk, hogyig ényeunket, tökéletesen ki­
elégítette. Vezéryné megnyerő rokonszenves alakja,

nnv'ól ? mert ha nincs, akkor lépjen vissza. Váljon 
fogja-e önt boldogítani egy oly nő, fog-e oly csa­
ládi körben találni enyhülést, hol tudja, hogy óntól ide­
genkednek, s szerelme nyilatkozatait kozonyos ai 
czal fogják fogadni. S nem togja-e on kaihoztatm 
önmagát, hogy ez egész életére kiható tettet, o y 
könnyelmüleg intézé el?

— Kedves barátom - mond a báró moso­
lyogva - ön nekem erkölcsi leczkéket akar adni. 
Igaz, rám fér, de most hagyjuk el. Olvassa csak el
e levelet. . , , .

Béla átvevő azt s az Heteiue ismert vonásai- 
i vnit irvi Már a megszólításnál, mely így liang- 

va.f. c7eretett Edgárom, összefolyt előtte minden betű, de*annyit ^mégis kitudott belőle venni, hogy

* nő —h

X‘^nCS_ hogy Heteiné méltó—önhöz válaszold

keserü^vonaglassa^ ajkan. ^ ^ távozom ; csupán
azért tértem be, hogy kiönthessem on előtt, bara- 
tóm lelkem titkát. Isten önnel....

pár perez múlva már kint lehetett hallani
dudolását.

kellemes megjelenése, nem nagy terjedelmű, de haj­
lékony tiszta szép eoloraturáju hangja oly je­
lenségnek tüntették fel előttünk, kit igen örömest 
üdvözlünk színpadunkon. Játékában is kellő naixságot 
tapasztaltunk; bár nem mindenütt volt egészen ter­
mészetes. Kápolnai erőteljes, szép tenorhanggal íen- 
delkezik. Láng Etel s Szombathy is sikerrel mű­
ködtek közre, s úgy a quartette — a darab e leg­
nehezebb része — iuint általában az egész operetté 
sok élvet nvujtott a közönségnek. Ugyanekkor „Egy 
csésze thea44 simán, könnyű rohamosságai, teljes meg­
elégedésre folyt le. Hunyadi M. keresetlen naiv- 
sággal. könnyedén játszott, fehérvári jó tamoutlet 
volt, még a kissé trencsenies dialektus is be illett 
szerepébe. Dálnoki (\ illdeul) nem eleg szalonias- 
sággal, de mindemellett kielégítően játszott.

A keddi előadás, azt hisszük teljesen megnyerte 
közönségünket, megalapította Miklósi társulatának 
renoméját.

Szerda: „Haramiák44 Vezéry Ödön fölléptével. 
Újra sikerült előadás. A darab két legnagyobb alak­
ját, : Moor Ferenezet és Károlyt, X ezéry és Miklósi 
kitünően személyitették. X ezéry játéka fokról-fokra 
nagyobbszeriivé vált, végül pedig valósággal művé­
szetté fejlődött ki. Alakítása mesteri volt; de még­
sem kifogástalan. Moor Ferenezet igen rut ember­
nek írják, s a mi elkeseríti szivét, s az emberek iránt 
gyűlölettel tölti be, különösen a testi külső fogyat­
kozásokban leli alapját. Nem ártott volna valamivel 
élesebben maszkírozni. Miklósi is kitűnően alakitott 
Kezdetben játékán némi vontatottság volt észreve­
hető, de a mely később mindinkább elenyészett, 
szavaiban szikrák pattogtak, hogy gyújtsanak; játéka 
tele hévvel, érzelemmel, lelkesedéssel: maszkirozása 
is kifogástalan. Megemlítjük még ez alkalommal Ber­
zsenyit, (az öreg Moor), ki sok tekintetben szintén 
sikerülteit játszott, azonban a börtöne előtti jele­
nésnél nem sokat fejtett ki, nem színezett elég erő­
teljesen. Egyáltalában a mellékszereplők is ügyesen 
működtek közre, s ha mindenkiről meg nem emlé­
kezünk. azt terünk szűk körének lehet tulajdonítani.

Csütörtökön a „Három csőri! kacsa44, nem ment 
oly összevágóan, mint „Szép Galathea44, de sok 
kifogásunk sem lehet ellene; Xezérinét s Kápolnait 
egy-egy szebb melódiánál zajosan tapsolta meg a 
közönség. A khorusban is kellő harmónia volt.

Péntek „Budavár bevétele44 alkalmilag sz. Ist­
ván király ünnepére. A látványosságból is jutott 
annyi, amennyit kis színpadon kívánni lehet. A 
darab legvonzóbb alakját Rónaszéki személyesítette s 
bár előadásában nem volt éppen sok tűz; de a 
melegség s igyekezet nem hiányzott belőle.

Miklósi társulatának eddig őszintén mondhat­
juk, hogy közönségünk jóakarattal vau irányában, s 
reméljük, hogy az később is úgy lesz, de meg.is 
érdemli.

Megemlítünk még egy körülményt. Sokaknak 
nem tetszik, hogy a szünetek alatt zene nincs. De 
nem is csoda; mert unalmas ily forróságban kivált 
a nőknek csak úgy „feeherszó44 mellett ülni Ha 
Miklósinak tul-nagy áldozatába nem kerül: fogadjon 
zenét, s viszont Mányit is figyelmeztetjük, hogy o 
a nagy közönségért tesz akkor, ha talán egy kissé 
mérsékeltebb ár mellett játszik.

Ennyit mindkét részre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

23 O IrB TX T 3E3I IE2 X-i E 2sZE ZÉ3IE2-.

Béla. midőn egyedül érzé magát, szótlanul, 
halálsápadtan lépett Heteiné falra függesztett arcz- 
képéhez, s azt szögestől kirántva, összetaposá. Majd 
egyenként előszedő amaz emlékeket, melyeket idő­
közönként kapott tőle, s midőn halomra gyűjtve 
látta megégető. Azután kiment, hogy lovát felnyer- 
creltesse. Midőn felült rá, néma dühében oly mélyen 
vágta lovagló sarkatyuját annak oldalába, hogy a 
nemes állat óriási szökéssel ugrott egy előtte álló 
fatörzsnek, melynek egy kiálló ágába Béla úgy oda 
ütötte fejét, hogy eszméletlenül esett a földre.

A cselédek véres fővel vitték a szobába.
Az éppen e perezben hazatérő atyja, midőn 

megtudta a szerencsétlenséget, rémülten futott or­
vosért, ki szerencsére csak a szomszédban lakott.

Az megvizsgálva a sebet, életveszély esnek ta-
Jalta. , .

Értesülvén Jolán is Béla balesetéről, sietve
jött át atyjához s megkérő : engedje át neki a beteg- 
ápolói tisztet, hiszen úgy sincs e házban oly nő, 
ki őt gondosan ápolná.

Az öreg Zöldessy az aggodalomtól elhalványult 
leányka kérelmét meg nem tagadható. De midőn 
látta azt az önfeláldozó buzgalmat, melyet a beteg 
ápolása alkalmával kifejtett, azt a mély vonzódást, 
melyet irányában tanúsított, busán sóhajtott fel e 
szavakkal: „szegény leány !41

[Vége következik.]
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Sáto

1

Szerencsről >1.-Sziget felé.

menetrend

magyar-északkeleti és magyar-gácsországi vasút vonalam.
Dehreezeiihől Királyháza fele

A in. k. államvasp. udvar 
Pesten ind. 10 ó. 30
Miskolc* ind. 7 ű. 42
Szerencs érk. 8 «». 43

Szeroncs (ebédlő) ind. 9 ó. 5
S -a.-Ujhely (eb.) Iérk*

/ ind.
|érk.
| ind.

Bátyú ind.

Csap
ti ó. 30 p.

1 ó. 49 p.
2 ó. 10 p.
3 ó. 2 p.

___ 5 6. 59 p.
Királyháza eb.) jind 6 6. 04 p. e

19 ]>. este 5 ó

^érk.

M.-Sziget érk. 9 ó.

p. este 7 ó. 30 p. "'2- •
p. reggel 1 ó. 41 p. d. 11.
p. reggel 3 ó. 21 p. <1. u.
|i. délelőtt 3 ó. 59 p. d. u.

- délelőtt 5 ó. 44 p. d. u.
délelőtt 6 ó. 30 p. este
délután 8 ó. 31 p. este
délután 86.51 p. este 
délután 9 ó. 53 p. este 
délután 1 5. 29 p. éjjel 
ste 2 ó. éjj. 10 ó. 42 p.d. e. 
26 p. reg. 1 ó. 48 p. d. n.

M.-Szigetről Szerencs felé.
M. Sziget ind. 6 ó. 55 p. reg. 9 24 p. este 11 ó. 31 p- d. e.

lérk. 9 óra 50 p. d. e. 12 óra 50 p. éjjel 
Királyháza }. 10 ó 23 P. d. e. 1 ó. 30 p. éj. 2 ó. 31 p.d.
Bátyú in’’. 1 óra 27 p. d. n. 5 óra 26 p. este

|érk. 2 óra 9 p. d. u. 6 óra 8 p. reggel
CsaP jind. 2 óra 31 p. d. u. 6 óra 28 p. reggel

lérk. 5 óra — délután 8 óra 30 p. reggel 
S.-a.-Ujhely (eb.)|ind> 5 óra 45 p. d. u. 9 óra 21 P. délei. 
Szerencs (ebédlő*) érk. 7 óra 48 p. este 11 óra 2 p. délei. 

Szerencs indul 8 óra 4 perez este 11 óra 27 p d. e.
Miskolc* indul 9 óra 5 perez este 1 óra 5 p. d. u. 
A in. k. államv. udvar
Pesten érk. 6 óra 30 perez leggel 6 óra 50 p. este.

Hirdetmény.
Gróf Bombelles Lajos ö méltósága tulajdonát 

képező Karádi uradalmi birtokában eddig Török Sá­
muel által bérben tartott haszonbérlet a jövő ISTii. 
évi január 1-ső napjától kezdődő két egymásutáni 
évre bérbe adandó lévén; és pedig

1- ör: Ka rád helységében a húsméretési és 
korcsmáltatási kir. kisebb haszonvételi (regale) jog 
a korcsmaházzal együtt;

2- or : Karádon 2 száraz malom; és
3- or: Karád helységben, s az uradalmi birtok 

határában! halászati jog.
A haszonbérbe venni szándékozók felhivatnak, 

miszerint ajánlataikat —a 10% bánatpénzzel együtt 
e f. 1875. évi szeptember 15-ikéig az érdekelt 

uradalom titkári hivatalához (Karád, Szent-Mária 
pusztán u. p. Páczin) küldjék be, ahol is e h. bér­
letre vonatkozó minden felvilágosítást megszerez­
hetnek.

Barna Bertalan,
i—3 uradalmi megbízott.

Deutsch József utóda
ajánlja

füszerraktárát
vámfontban.

Czukor legfin. i font 
„ süvegszámra
„ finom
„ vágott

Kávé legfin. gyöngy
„ „ finom
„ ,, finom
»> „ Jam.
„ „ Cuba
» ,, leylon
>> „ Laquira
» „ pergelt

Rizs
„ finom
,, legfin.

Gyertya apolló 
„ Milly

Kártyapapir legfinomabb egy iv 
yy ,, finom ,,

Keményítő tülang.
Liszt o

’> 7
Só őrlött 
Gerstli ooo

„ OO

Mandola legfin 
,, közép 

Mazsola

Egy algimnáziumi kép­
zettséggel bíró tanoncz fel­
vétetik Klein Alfréd könyv- 
kereskedésében helyben.

|Vh •• ezen 
X;igV K.I I "I I 
Sz;i fii mar 
Ki áh h.i/.a («'b

hé llő i „1. 4 óra 12 perc, d. n i óra reggel 
i, (Iiil « óra «>te 6 ura 42 perez regg 
indul 10 óra 3 p. éjj* 1 8 ->ra 2:» p- réggé 
ci kéz 12 óra 31 ,, éjjel 10 ura 3. p. d.

1 érk. 7 óra 40 p. reggel 4 óra 10 p. (] y 
L.-Mihályi (eb.) 1 in(] g óra 20 p. reggel 4 óra 54 r. d 
S.-a. -Iljhely érk. 8 óra 56 p. reggel 5 óra 3(1 p. ,*

Királyházáról Dcbreczeii felé.
Királyháza (eb.) indul 3 óra 12 p. éjjel 2 óra 56 ]>. «)• »• 
Sznthmár indul 6 óra 12 perez reggel o ura ileluUn 
Na.'x-Kárulv indul 8 óra 17 perez reggel <• ma 00 P- este 
Dcl.n ezen (eb) indul 11 óra 50 p. d. e. 9 ora / P- este

Unghvárról Nyíregyháza felé
Vntrhvár ind. 12 ó. 11 p. d. u. 4 ó. 39 P- reg. 7 2 p. **

" 1 érk. 1 ó. 30 p. d. u. 5 o. 0.3 p. reg. 8 ... Ifi,,Csap \ .

j ind

Bátyúról Munkács felé.

f- este
délután 

délután

Bátyú 
Munkáé-

indul
érkezik

perez
perez

délután
délután

Munkács 
Bátyú

Munkácsról Batyu felé
•a 49 perezindul 11 

érkezik 1
délelőtt
délután

SátoraIja-Ujhclybői Kassa felé.
Ujhely ind. 6 óra 9 p. este 3 ó. 11 p. éjjel 8

(érk. 6 ói a 45 perez este 9 óra 33 p. d.
9 óra 48 p. d.L.-Miha 1 yi (eh ) óra 15 p. este

2 óra 41 perez
Kis-Várda ind. 6 óra 40 p. reggel 4 óra 20
Nyíregyháza érk. 10 óra 17 p. d. e. 6 óra 46 p. este

Nyíregyházáról Unghvár felé.
Nviregyháza indul 6 óra 47 p. este 8 óra 20 perez reggel 
Kis-Várda indái 11 éra 3b perez délelőtt 

1 érk. 10 óra 18 peicz etjei 1 ora 1J perez délután
Csar j ind. 2 ó. 51 p. d. u. 6 ó. 43 p. reg. 9 ó. 24 p. este 
Unghvár érk. 4 ó. 10 p. d. u. 7 ó. 57 p. reg. 10 ó. 38 p. Cste

Mező-Laborcz felöl Legenye-Mihalyiba.
Mezö-Labovez ind. 4 óra 21 p. reggel 10 óra 36 p- déleloq 
Homonua érk. 5 óra 44 P- reggel 12 óra 34 P- délután 
Hunionná ind. 5 éra 52 P- reggel 12 óra 55 !'• délután 
Va-ry-Mihálv ind. 6 óra 38 P- reggel 2 óra 25 p. délután
L.-Mihályi ' érk. 8 óra 10 p. reggel 4 óra 29 p. délután

Legenye-Mihalyi felöl Mezö-Laborczra.
Jind.

Kis-a érk. 9 A. 44 p. e-te 6 ó. 46 p. este 12 ó. 13 p. d. 11.

Kassáról Sátoralja Ijhely felé
Kassa (ebéd’ö) indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u

L.-Mihályi
Nagy-Mihály
Homonna
Homonna
Mező-Laborcz

7 óra 10 p. estve 1 óra 1 p. délutjj
8 óra 46 p. estve 3 óra 42 p. délután
9 óra 33 p. estve 5 óra 5 p. délután
9 óra 41 p. estve 5 óra 5 p. délután

II óra 2 p. éjjel 7 óra 12 p. estve

Sárospatakon, a Bodrog folyami híd déli ol­
dalánál, a vizszabáíyozási országos védrendszer 
értelmében is megerősített, s őrlésre minden idő­
be alkalmas helyen, a vidék által keresett kom- 
pos malmok felállithatási joga e folyó év szeptem­
ber hó 6-án reggeli 9 órakor Sáros-Nagy-Patak 
városházánáltöbbet igérés utján több évekre bérbe 
fog adatni; a bérleni kívánók tisztelettel meghi­
vatnak. Sáros-Nagy-Patak, 1875. július 29.

Somossy Imre,
Sárospatak várossok közbirtokosság! jegyzője.

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel: 
miszerint f. hó 24-től kezdve táneztanitásomat 
a „Diana“ termében megkezdem, a hol egyszers­
mind a beirat ások is eszközölhetik.

Becses pártfogásért esdve— vagyok 

S.-a.-Ujhelyben, 1875 évi aug. 21-én.

Mély tisztelettel
Rosenbluxn Izidor,

táneztanitó.

'♦O.O.O.O.O.O.O.C ♦o.o.o.o.o.c ♦ ♦ >.0.<>.0.0.0.<>.0.<>.0.<>.0.0.0.<>.0.<^4

Hirdetés.
a nagy- és kis- czigándi regale-jognak f. 

évi okt. 1-ső napjától ujabbi három évekre 
augusztushó 22-ik napján d. u. 3 órakor 
Kis-Czigándon a helység házánál közárveré­
sen leendő kibérléséről, mely helyre és időre 
bérleni szándékozók ezennel meghivatnak, 
a teltételekről értekezhetni az alól Írtnál. 

Kelt S.-a.-Ujhely, aug. 3. 1875.
Mezcssy Menyhért,

3 - 3- közb. megbízott.
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Lrgjobb ininŐNV^ii
I Vízálló cément

Benczúr Eperjesi céznentgyárából
Mogyoróskán [Hanusfalvi posta]. I

I Kapható:
ITjlielyt: Rácz Bertalan urnái; HoillOllllán: Sán­
dor Péter urnái; KÍSVárdáll: Grosz Bernit urnái: 
Tállyán: Mariancsik urnái; Vás.-Naményhan:

Lind Sámuel urnái. io 20.

ELSŐ BECSI KARTON-NYOMDAGYAR
sátoralja-uj helyi 27 kros fiókja.

Tisztelettel van szerencsénk tudatni, hogy több oldalról nyilvánított óhajtásnak megfelelő leg;

Sátoralja-Ujhelyben egy fiókraktárt
ál li ti ittunk fel legjobb hitelű bécsi gyári üzletünkből, melynek vezetésével

Sí HŐN SÁNDOR urat bíztuk in eg,
az ott találtató különféle ezikkek, melyeknek minősége- s szilárdságáról kezeskedünk, egyenlő árban

27 krajczárjával
válogatva darab-, rőf- és páronként kaphatók.

inakelnut összefoglalva * következő: Kosmanosi és francija

Vidéki megrendelések pontosan és legjobban eszközöltetnek.
Szives pártolást kérve, maradunk teljes tisztelettel

Első bécsi

karton-nyomdagyár
20__26 • J ® ^

—------ ;---------—----------------------- -------------- S.-a.-Ujhelvben. Schön Sándor urnái.
S.-a.-Ujhely. A „Zemplén16 nyomdája.
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